Глава 44. Побег (2)
Я шёл по коридору, расталкивая толпу студентов, и бесцельно брёл по запутанным переходам, словно в лабиринте.
Я и сам не знал, куда иду.
Лишь двигался, куда несли ноги.
Мне не хотелось оставаться в душной маленькой комнате.
Но и идти туда, где могла бы быть открытая площадь, тоже не хотелось.
Я видел студентов, которые шли по коридору и смеялись со своими сверстниками.
Они выглядели очень счастливыми.
Их смех остро впивался в уши.
Наверное, когда я горел на площади, у всех были такие же лица.
Ну конечно, это ведь было просто забавное зрелище.
После долгой ходьбы я в конце концов вышел на знакомую дорогу.
Дорогу, по которой мы несколько раз ходили с Серафиной.
Я увидел террасу кафе, в которое мы с ней заходили.
Серафина всегда настаивала на столике у окна.
Она любила места, залитые солнечным светом.
Я просто прошёл мимо.
Заходить внутрь не хотелось.
Показалась и лавка.
Пыльный магазин, торгующий всякой ерундой.
Серафина любила дешёвые безделушки, которые там продавались, или картины неизвестных художников.
Она покупала их и вешала в моей комнате у окна.
Теперь там остался лишь след от гвоздя на стене.
Пройдя ещё немного, я оказался перед старой башней.
Та самая башня, на которую я однажды поднялся, тупо глядя на неё из окна своей комнаты.
Я открыл наглухо закрытую дверь и поднялся по узкой винтовой лестнице.
Звук моих шагов глухо отдавался от стен.
Пахло сырым мхом и пылью.
Толкнув маленькую дверь, я вышел наружу, и меня обдуло ветром.
Вид на город был как на ладони.
Тогда я видел только здания академии, но сейчас почему-то в глаза бросался и рынок на площади, и крепостные стены за ним, и особняки.
Мир казался немного шире.
Я прислонился к перилам и посмотрел вниз.
Головокружительная высота.
По улицам, словно муравьи, сновали маленькие люди.
Я подумал, не спрыгнуть ли отсюда, но желания умирать особо не было.
Будь то флигель, о котором говорила Левина, или какая-нибудь далёкая деревня.
Было всё равно, где.
Я просто хотел выбраться из этого осточертевшего места и жить спокойно.
Так я долго стоял, обдуваемый ветром.
Выйдя из башни, я снова пошёл куда глаза глядят.
Я не знал, куда мне идти.
В свою комнату, где сидела Серафина, идти не хотелось.
По крайней мере, сегодня.
И вот, когда я вошёл в безлюдный узкий переулок у задних ворот…
— Кого я вижу. Да это же господинчик Эдельгард.
Давненько не виделись, а?
Это был Маркус.
Он по-прежнему шёл своей развязной походкой, ведя за собой свою шайку.
Я видел эту сцену во второй раз.
Стало как-то тошно.
— Вид у тебя, конечно, не очень. Где валялся?
Опять госпожа Серафина выгнала?
Маркус похабно рассмеялся, кружа вокруг меня.
Остальные ублюдки за его спиной захихикали в знак согласия.
Их смех неприятно разносился по переулку.
— Я слышал. Тебя скоро и из семьи выгонят? И та баба тебя бросит.
Вот так вот, даже у самых знатных особ до нищеты один шаг, а, Лавин?
Он, упомянув Серафину, облизнулся.
Не самое приятное зрелище.
Другой ублюдок толкнул меня в плечо.
Одновременно с этим в нос ударил отвратительный запах дешёвого парфюма, смешанного с потом.
Когда меня сжигали, Маркус, наверное, тоже был на площади.
Забавное ведь зрелище.
Внезапно меня затошнило.
Казалось, мир закружился.
Отвратительный запах.
Запах горящей плоти, который я чувствовал в бушующем пламени, наложился на него.
Подступила рвота.
Тело начало дрожать.
Рука сама потянулась к поясу.
Холодное прикосновение металла.
Они что-то говорили, но я не слышал ни звука.
Лишь режущий механический скрежет, как из сломанного микрофона.
Хотелось стереть этот шум.
Я вытащил пистолет и направил его на источник шума.
Улыбка исчезла с лица Маркуса.
Его глаза наполнились ужасом.
Только теперь я отчётливо увидел его лицо.
Я нажал на курок, целясь в застывшего мужчину.
Тяжёлая отдача прошла по руке до самого плеча.
Но звука я не слышал.
Я целился в голову Маркуса, но тяжёлое дуло самовольно опустилось.
Пуля вошла ему в живот.
Его тело сильно качнулось.
На рубашке, словно распустившийся красный цветок, расплылось пятно крови.
Маркус, не издав ни крика, тупо смотрел на свой живот.
Другие ублюдки, поняв, что происходит, с криками бросились бежать.
Их спины были похожи на спины испуганных зверей.
Я снова нажал на курок, целясь им в спины.
Один из них, получив пулю в ногу, упал.
Другой с криком исчез в конце переулка.
Больше я не стрелял.
Я с силой потёр ладонью пульсирующие виски.
В голове был шум.
Я опустил руку с пистолетом.
Запах пороха наполнил ноздри.
По крайней мере, отвратительного запаха больше не было.
Маркус, лёжа на земле, стонал.
Под его телом растекалась лужа крови.
Вязкая, тёмно-красная жидкость.
Было бы хорошо, если бы и с Кайлом можно было так же легко разобраться.
Просто вдруг. Пришла такая мысль.
Ведь трудно представить, что пуля может отклониться.
Я на мгновение посмотрел на молящего о пощаде Маркуса, а потом, не говоря ни слова, развернулся.
Почему-то мне показалось, что я примерно понимаю, почему Эстель убивала священников.
Хотя сгорать заживо мне от этого не хотелось.
Я вернулся в свою комнату.
Внутри было пусто.
К счастью, Серафины не было.
Диван, на котором она сидела, остыл.
Она, что, забрала с собой обрывки письма?
Пол был чисто убран.
Судя по тому, что были убраны даже валявшиеся бутылки, это сделала Серафина.
Я бросил револьвер на стол.
И так и лёг на кровать.
Взгляд упёрся в потолок.
Хотелось закурить.
Но теперь я стал идиотом, который даже не может подкурить, так что оставалось лишь взять дешёвое пойло, стоявшее у кровати, и пить из горла.
Когда я открыл пыльную бутылку, пахнуло кислым алкоголем.
Я так и поднёс её ко рту.
Крепкий алкоголь, обжигая, потёк по горлу.
Было невкусно.
Сделав ещё несколько глотков, я закрыл глаза.
Кажется, я уснул.
Потому что, когда я открыл глаза, голова раскалывалась.
Во рту был привкус железа.
Сквозь щель в шторах пробивался тусклый свет.
Непонятно было, утро это или вечер.
Когда я поднялся, в поле зрения попал вид комнаты.
И я заметил человека, сидящего на диване.
Это была Левина.
Она сидела, закинув ногу на ногу, в своей обычной, идеально выглаженной форме, и смотрела на меня.
На её коленях лежал револьвер, который я вчера бросил.
— Проснулся.
Заговорила Левина.
— А ты, оказывается, убираешься в своей комнате.
В прошлый раз я думала, что это какая-то звериная нора.
Её голос был, как обычно, спокоен, но в нём чувствовалось какое-то возбуждение.
Некоторое время мы с Левиной просто смотрели друг на друга.
Мы ведь не в тех отношениях, чтобы мило беседовать.
— Лавин.
Послышался голос Левины.
Обычный, низкий и спокойный.
— Не называй меня Лавином.
Левина, не ответив, пожала плечами.
— Вчера, в переулке у старой башни, двое получили огнестрельные ранения.
Никто не умер, так что дело можно замять, но…
Сказала она, нежно поглаживая ствол револьвера.
Её взгляд был прикован ко мне.
Я, не отвечая, смотрел на неё.
Левина, словно ожидая моего молчания, продолжила:
— Ты в своём уме?
— ...
— После дела с Запретным Архивом мог бы хотя бы сидеть в своей комнате и вести себя тихо.
Я, слушая её вполуха, поставил пустую бутылку на пол.
— Ты меня вообще слушаешь?
— Слушаю.
Мне показалось, что Левина сверлит меня взглядом.
Но её лицо по-прежнему было бесстрастным.
— Говори, что хотела. Ты ведь пришла меня выгнать.
— Да. Пришла выгнать.
И на этот раз я не буду заминать дело, я добьюсь твоего отчисления.
Я же говорила, это место тебе не подходит.
— …А что мне подходит?
Левина на мгновение засомневалась.
Но вскоре спокойно сказала:
— Кто знает. Сидел бы в особняке.
Отказавшись от учёбы, от своей невесты и всего остального.
Тогда, по крайней мере, я бы тебя… нет.
Левина тупо посмотрела на револьвер, потом направила дуло на себя, долго смотрела, а потом снова взяла его как положено.
— Отец, выслушав всё, что произошло, решил исключить тебя из семьи.
С сегодняшнего дня ты больше не член рода Эдельгардов.
Я кивнул.
Это была единственная реакция, на которую я был способен.
Брови Левины едва заметно дрогнули.
Она немного наклонилась вперёд.
— Ты хоть понимаешь, что это значит?
— Конечно.
— У тебя больше некуда идти и не на кого опереться.
Твоя невеста хочет разорвать помолвку, аристократический статус, престиж семьи.
Власть, которая позволяла тебе заминать дела, даже когда ты доводил кого-то до предсмертного состояния.
Всё то, чем ты наслаждался до сих пор, исчезнет.
Никто, никто тебя не примет.
То, что есть хотя бы один человек, который меня примет, я знал, поэтому слова Левины не причиняли мне боли.
— Похоже на то.
Но я боялся, что меня снова сожгут.
Мне хотелось увидеть Эстель.
Встретиться, прислониться к ней, поговорить о том, о сём.
Но это было слишком мучительно.
Настолько, что я не хотел снова встречаться с Эстель.
И она, наверное, всё забыла.
И то, что целовала меня, и то, что говорила, что больше не видит во мне своего брата.
Ведь негодяй из рода Эдельгардов и милосердная госпожа святая никогда не встречались.
— И всё же я тебя…
Она открыла рот, но следующие слова не последовали.
Лишь губы шевелились.
После долгого молчания она протяжно вздохнула.
Следы эмоций на её лице исчезли, и оно снова стало бесстрастным.
— А. Да. Скоро отец отойдёт от дел, и я стану главой семьи.
Ты вырос в семье Эдельгардов и получил какое-то образование, так что после выпуска, хоть и не сможешь жить в главном корпусе, я позволю тебе остаться во флигеле.
Она встала.
— Отопление там будет не очень. Он долго пустовал. Если что-то понадобится…
Голос снова стал таким же, как обычно.
— Спасибо.
— …Что?
— Спасибо, говорю. Я пойду. Во флигель. Куда угодно, лишь бы не здесь.
Хоть уголки губ и дрожали, я ответил со слабой улыбкой.
Ведь мне хотелось прямо сейчас сбежать отсюда куда угодно.
Кажется, в этот момент я был искренне благодарен.
Левине.
Она растерянно посмотрела на меня.
Наши взгляды встретились.
Левина положила револьвер на стол и долго смотрела на него.
Неизвестно почему, но из её мутных серых глаз потекли прозрачные слёзы.
Она поспешно отвернулась и, словно убегая, вышла из комнаты.
Даже не было слышно, как закрылась дверь.
Я тупо смотрел на револьвер, лежащий на столе.
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